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Claims 1 to 11 : 
Cited References 1, 2 
Remarks 

(1) Claim 1 

"fel^o [Greeting]""^ [Movement]", "Kc^ • 1 V ^ 
[Numerals • Shopping]", etc. in Fig. 5 of Reference 1 correspond to "first 
means for making an information display section display predetermined 
options for setting a conversational situation" in the present application. 
In Fig. 5, /ftTVt' [hotel] - hotel, 2gM [airport] - bandara, s<Xfa [bus 
stop] - halte bis, etc. correspond to "second means for making an 
information display section display language units". 

(2) Claim 2 

The tables 1 to 6 in Reference 1 correspond to the "database" in the 
present application. Fig. 5 in Reference 1 shows that the language units 
corresponding to claim 2 in which the conversational situation are searched 
and displayed. 

(3) Claim 4 

A plurality of stages of options in claim 4 are shown in i^iFx'— 7" 
}V [main field table] in Table 4, 4 — ^ K [field] in Table 5 and W 

Wt5^J—~?^ [field-by-word table] in Table 6 of Reference 1. 

(4) Claim 5 

Reference 2 shows a combination of two phrases "^t^^ft: [Korean 
lunch]" and "Sr 1 AffrT £ V\ [I'll have one]". Therefore, it is not difficult in 
Reference 1 to "combine and display a plurality of language units" as set 
forth in claim 5. 

(5) Claim 6 

As shown at "17-V-v V 2 OO [saya mauke OO]" and "OO^tf # ft 
[I want to go OO]" in Fig. 5 of Reference 1, it is a matter of course and 
is not difficult to "combine a plurality of language units in compliance with a 
syntax rule" as set forth in claim 6. 

(6) Claim 7 

In Fig. 5 of Reference 1, images are displayed adjacent to Jfc'T/l' 
[hotel] - hotel, "gM [airport] -bandara, -^f¥ [bus stop] - halte bis, etc. 



(7) Claims 8, 9 

The server in claim 8 and the communication device in claim 9 are 
shown in Figs. 6 and 7 of Reference 1. 

(8) Claim 10 

The storage medium in claim 10 in which the database is previously 
stored is well known. 

(9) Claim 11 

Because the portable device having the storage unit is well known, it 
is not difficult to provide the "mobile terminal" in Reference 1 with the 
"storage unit in which the database is previously stored". 
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[Translator's Notes] 

Italic letters show Indonesian language. Reference 1 shows Japanese and 
Indonesian languages as examples of different languages. 
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